What's in the box?
Contenu de la boite?

Verpackungsinhalt?
¢ Contenido de la caja?
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SnapStand Selfie

Snap Clamp

Charging the Bluetooth Remote
Chargement de la télécommande Bluetooth
Aufladen der Bluetooth-Fernbedienung
Cargar el mando a distancia Bluetooth

Take out the Bluetooth Remote and plug the Type-C Cord to
the bottom of the Bluetooth Remote and attach the other end
of the cable to power.

Retirez la télécommande Bluetooth et branchez le cordon de
type C & labase de la télécommande Bluetooth, puis fixez
lautre extrémité du cdble & lalimentation.

Nehmen Sie die Bluetooth-Fernbedienung heraus, schlieBen
Sie das USB-C-Kabel an der Unterseite der Bluetooth-
Fernbedienung an und verbinden Sie das andere Ende des
Kabels mit der Stromversorgung.

Saca el mando a distancia Bluetooth y conecta el cable
Type-C en la parte inferior. Luego, conecta el otro extremo a
la corriente.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with RSS-247 of Industry Canada.
Operation is subject o the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) Iappareil

ne doit pas produire de brouillage, et(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptibled’en compromettre le fonctionnement
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled
environment and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF
exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user
body or set the device to lower output power

ifsuch function is available.

Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les
Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrélé. Le produit est sar pour
un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF peut étre
augmentée sil'appareil peut étre conservé aussiloin que possible du corps de I'utilisateur ou que
le dispositif estréglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction Federal Communication Commission
(FCC) Radiation

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications or changes to this equipment. Such modifications or changes could
void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiveris
connected

Consult the dealer or an experienced radio,/ TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance

could void the user’s authority to operate this equipment

mmmm WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not
dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and
electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by
practices established for your country. For information on recycling of this product, please
contactyour local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased the product

C € DECLARATION OF CONFORMITY

Shiftcam declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable CE directives. For Europe, a copy of the Declaration of
Conformity this product may be obtained by visiting www.ShiftCam.com
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Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide
Schnellstart-Anleitung

Guia rap

ida de inicio

Overview
Vue d'ensemble

Details
Vision general
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Exclusive How-To Videos

Trucs et astuces

Tipps und Tricks
Consejos y recomendaciones
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Tiltable Magnetic Head
Téte magnétique inclinable
Neigbarer Magnetkopf

Cabezal basculante magnético

Extendable Arm
Bras télescopique
Ausziehbarer Arm
Brazo telescopico

Bluetooth Remote

Teélécommande Bluetooth

Bluetooth-Fernbedienung
Control remoto Bluetooth
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Unfold the Magnetic Head

Dépliage de la téte magnétique
Aufklappen des Magnetkopfes

Despliegue del cabezal magnético

Unfold the Magnetic Head to desired angle.

Dépliez la téte magnétique & langle souhaité.

Klappen Sie den Magnetkopf im gewunschten Winkel aus.

Despliegue el cabezal magnético hasta el dngulo deseado.

200° Tilt
Inclinaison de 200°
200° Neigung
Inclinacion de 200°

Attach Stand Selfie
Attachez le support Selfie

Snap Stand Selfie anbringen
Monte el soporte para Selfie.

iPhone 12 series or later, or with
a MagSafe case

iPhone série 12 ou ultérieur, ou
avec un étui MagSafe

Ab iPhone 12-Serie mit
integriertem MagSafe oder mit
spezieller MagSafe-Hulle

iPhone serie 12 o posterior, o
con una funda MagSafe
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Attaching the Clamp
Fixation de la pince
Anbringen der Klemme
Fijacion de la abrazadera

Bluetooth Connection
Connexion Bluetooth

Bluetooth-Verbindung
Conexion Bluetooth

Long pressing the shutter button for 3 seconds. Then turn on
Bluetooth on your phone. Connect to "SnapStand”. When the
flashing stops and turns solid blue, the pairing is complete.

Appuyez longuement sur le bouton de lobturateur pendant
3 secondes. Activez ensuite le Bluetooth sur votre téléphone.
Connectez-vous & "SnapStand”. Lorsque le clignotement
sarréte et devient bleu fixe, le couplage est complet.

Halten Sie den Ausléser 3 Sekunden lang gedruckt. Aktivieren
Sie dann Bluetooth auf Ihrem Smartphone. Stellen Sie

eine Verbindung mit dem "SnapStand” her. Wenn das

Blinken aufhort und dauerhaft blau wird, ist die Kopplung
abgeschlossen.

Presiona el botén del obturador durante 3 segundos. Luego,
activa el Bluetooth en tu teléfono y conéctalo a 'SnapStand'.
Cuando la luz deje de parpadear y se vuelva azul solido, la
conexion estard completa.
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Bluetooth Connection

Bluetooth O

SnapStand

8/8/24 8:54PM



